Законодателният съвет е законотворческият орган на РИ, който има правото да внася изменения в уставните документи на РИ. Това право се основава на член Х от устава на РИ и членове VII и VIII от правилника на РИ. 

Законодателният съвет се събира на всеки три години. 

През ротарианската година, предхождаща с две години провеждането на сесията, клубовете във всеки дистрикт избират ротарианец, който да ги представлява на сесията. Всеки представител трябва да е прослужил пълен мандат като офицер на РИ (или при определени обстоятелства е настоящ гуверньор или елект-гуверньор) и е член на Ротари клуб в представлявания дистрикт по време на избора. 

Тези представители са гласуващите членове на съвета. 
   Законодателни предложения могат да бъдат внасяни от клуб, конференция на дистрикт, Борда на директорите на РИ, Законодателния съвет или генералния съвет или конференцията на РИВИ.  Законодателните предложения могат съдържат предложения за изменения и допълнения на Конституцията или правилника на РИ, както и на Стандартната клубна Конституцията или клубен правилник.

   Преди даден Ротари клуб да предложи законодателно решение, въпросът трябва: 

1) задължително да е поставен от клубният борд на директорите пред членовете на клуба за гласуване. 

2) изпратен на гуверньора с писмо, подписано от президента и секретаря на клуба, в което се потвърждава, че предложението е прието. 

3) подкрепен от клубовете в дистрикта на конференцията на дистрикта.
Kрайният срок с предложенията, задължително трябва да бъдат получени от генералния секретар в писмен вид не по-късно от 31 декември в годината, предхождаща сесията на Съвета и да са придружени от формуляр, подписан от дистрикт гуверньора, удостоверяващ одобрението от дистрикта 
Kомисията по въпросите на устава и правилника, от името на Борда на директорите на РИ, разглежда текстовете на законодателните предложения, информира вносителя за евентуалните недостатъци в тях и го съветва, когато това е целесъобразно, как да ги поправи. 

Когато предложение не е надлежно представено,има недостатъци или не е в рамките на РИ, Бордът на РИ може да нареди то да не се предава на Законодателния съвет, като вносителят на предложението бива уведомен и има възможността да поиска от Законодателния съвет да отхвърли решението на Борда на директорите на РИ с две-трети от гласовете.

    От 21 до 26 април 2013 г. в Чикаго се проведе поредният Законодателен съвет на РИ. Присъстваха делегати на 532 дистрикта.
 В периодът от май 2010 г до декември 2011 г. до РИ са изпратени 1022 предложения от клубове, дистикти, , борда на РИ и конференцията на РИВИ.  
   След анализ, комисията по въпросите на устава и правилника на  Законодателен съвет на РИ отхвърля 822 от предложения като несъстоятелни и неприложими и допуска за разглеждане 200 от предложенията, групирани в няколко раздела:

Клубна адмистрация – 53 предложения

Дистрикт адмистрация – 10 

Конституция и правилник на РИ и ФР - 64

Финанси на РИ и членски внос - 10

Законодателни процедури - 14

Законодателни резолюции /Меморандуми/ – 49

Гласуването е чрез електронна система.

Гласовете необходими за приемането на предложение съставлява или обикновено мнозинство, или квалифицирано мнозинство (2/3).

Обикновено мнозинство е необходимо за приемане на промени касаещи предложения за изменения и допълнения на Правилника на РИ, Стандартната клубна Конституцията или клубен правилник и Законодателни резолюции /Меморандуми/ , а   с квалифицирано мнозинство (2/3)  се приемат промени в Конституцията на РИ. 
Приети от Законодателния съвет предложения  влизат в сила на 1 юли непосредствено след закриването на сесията на Съвета. 
В няколко писма ще ви запозная с приетите промени в уставните документи на РИ.
Тук е качена цялата информация – вносители,аргументи и обяснителни записки.

http://www.rotary-bulgaria.org/files/1351311767_col13_proposed_legislation_vol_1_-en.pdf
Точка 13-01 касае предложение за промяна на Правилника на РИ:

В синьо е предложението, което се добавя.

1 IT IS ENACTED by Rotary International that the BYLAWS OF ROTARY

2 INTERNATIONAL be and hereby are amended as follows (page 232 MOP)

3

4 Article 17 Fiscal Matters

5

6 17.020. Club Reports.

7 Each club shall certify to the board the number of its members on 1 July and on 1 January

8 in each year. This certificate shall be signed by the club president and secretary and shall

9 be transmitted to the general secretary. The certified club report shall be circulated to the

10 club members.

Точка 13-01 е приета с 311 гласа “ЗА” 174 “Против”  и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

17.020. Клубни отчети. 

Всеки клуб удостоверява пред Борда броя на своите членове на 1 юли и 1 януари всяка година. Това удостоверение се подписва от клубния президент и секретар и се предава на генералния секретар. Това удостоверение  се изпраща до членове на клуба.

Точка 13-03  касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.

1 IT IS ENACTED by Rotary International 1 that the STANDARD ROTARY CLUB

2 CONSTITUTION be and hereby is amended as follows (page 249 MOP)

3

4 Article 10 Directors and Officers

5

6 Section 4 — Officers. The club officers shall be a president, the immediate past

7 president, and a president-elect, and may include one or more vice-presidents, all of

8 whom shall be members of the board, and a secretary, a treasurer, and may include a

9 sergeant-at-arms, who may or may not all of whom may be members of the board as the

10 bylaws shall provide.

Точка 13-03 е приета с 311 гласа “ЗА”  и 174 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

ЧЛЕН 10. Директори и офицери

Последният паст президент и елект президентът и може да включва един или пове-че вицепрезиденти, като всички те задължително са членове

на Борда,както и секретарят, касиерът и може да включва церемониалмайсторът, като всички може да са членове на Борда, както е според Правилника на клуба.

Точка 13-06 касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

 В синьо е предложението, което се добавя.

IT IS ENACTED by Rotary International 1 that the STANDARD ROTARY CLUB

2 CONSTITUTION be and hereby is amended as follows (pages 249-250 MOP)

3

4 Article 10 Directors and Officers
5

6 Section 5 — Election of Officers.

7

8 (c) Qualifications. Each officer and director shall be a member in good standing of

9 this club. A candidate for the office of president shall have served as a member of

10 this club for at least one year prior to being nominated for such office, except

11 where service for less than a full year may be determined by the district governor

12 to satisfy the intent of this requirement. The president-elect shall attend the district

13 presidents-elect training seminar and the district assembly unless excused by the

14 governor-elect. If so excused, the president-elect shall send a designated club

15 representative who shall report back to the president-elect. If the president-elect

16 does not attend the presidents-elect training seminar and the district assembly and

17 has not been excused by the governor-elect or, if so excused, does not send a

18 designated club representative to such meetings, the president-elect shall not be

19 able to serve as club president. In such event, the current president shall continue

20 to serve until a successor who has attended a presidents-elect training seminar and

21 district assembly or training deemed sufficient by the governor-elect has been duly

22 elected.

Точка 13-06 е приета с 293 гласа “ЗА”  и 184 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

ЧЛЕН 10. Директори и офицери*

Раздел 5. Избор на офицери.

(в) Квалификация. Всеки офицер и директор трябва да е член с добро име и опит в този клуб. Кандидатът за поста президент трябва да е бил член на  клуба в продължение на най-малко една година преди да бъде номиниран за такава длъжност, освен, ако Дистрикт Гуверньора не отмени това изискване.

Елект президентът трябва да посети дистрикт семинара за обучение на електпрезиденти и дистрикт асамблеята, ако не е извинен от

елект гуверньора. Ако е получил това извинение, елект президентът изпраща определен представител от клуба, който след това трябва да даде отчет пред елект президента. Ако елект президентът не присъства на Семинара за обучение на елект президенти и Дистрикт асамблеята и не е извинен от елект гуверньора, или ако е бил извинен, но не е изпратил

представител от клуба, той няма да може да служи като клубен президент В такъв случай настоящият президент ще продължи да служи, докато бъде избран приемник, който е присъствал на тренировъчния семинар за елект президенти,на дистрикт асамблеята или на друго подходящо обучение,

надлежно избрано от гуверньора елект.
Точка 13-08 предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В синьо е предложението, което се добавя.

1 IT IS ENACTED by Rotary International that the STANDARD ROTARY CLUB

2 CONSTITUTION be and hereby is amended as follows (page 250 MOP)

3

4 Article 11 Admission Fees and Dues

5 Every member shall pay an admission fee and annual dues as prescribed in the bylaws,

6 except that any transferring or former member of another club who is accepted into

7 membership of this club pursuant to article 7, section 4(a) or any former member of this
8 club who rejoins this club, shall not be required to pay a second admission fee. A

9 Rotaractor who ceased to be a member of Rotaract within the preceding two years, who is

10 accepted into membership of this club, shall not be required to pay an admission fee.

Точка 13-08 е приета с 330 гласа “ЗА”  и 158 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

ЧЛЕН 11. Встъпителни вноски и такси

Всеки член плаща встъпителна вноска и годишен членскивнос според Правилника на клуба, но от всеки преместващ се или бивш член на друг клуб, който е приет за член на този клуб в съответствие с Член 7, раздел 4(а), или бивш член на този клуб, който връща в този клуб, не се изисква да плати втора встъпителна вноска. Ротарактор,преустановил членството си в Ротаракт в рамките на предходните две години и е приет за членство в Ротари клуба, не трябва да заплаща встъпителна вноска.

Точка 13-12 е приета с 340 гласа “ЗА”  и 165 “Против” и касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В синьо е предложението, което се добавя.

IT IS ENACTED by Rotary International 1 that the STANDARD ROTARY CLUB

2 CONSTITUTION be and hereby is amended as follows

3

4 in article 9 (page 247 MOP)

5

6 Article 9 Attendance

7

8 (Select one introductory paragraph to Section 1)

9

10  Section 1 — General Provisions. Each member should attend this club’s regular

11 meetings and engage in this club’s service projects. A member shall be counted as

12 attending a regular meeting if the member is present for at least 60 percent of the

13 meeting, or is present and is called away unexpectedly and subsequently produces

14 evidence to the satisfaction of the board that such action was reasonable, or makes up

15 for an absence in any of the following ways:

16

17 and in article 12

Article 12 Duration of Membership

20

21 Section 4 — Termination Non-attendance.

22 (a) Attendance Percentages. A member must

23 (1) attend or make up at least 50 percent of club regular meetings or engage in

24 club projects for at least 12 hours in each half of the year, or a proportionate

25 combination of both;

26 (2) attend at least 30 percent of this club’s regular meetings or engage in club

27 projects in each half of the year (assistant governors, as defined by the board

28 of directors of RI, shall be excused from this requirement).

29

30 If a member fails to attend as required, the member’s membership shall be subject

31 to termination unless the board consents to such non-attendance for good cause
Точка 13-12 е приета с 340 гласа “ЗА”  и 165 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

ЧЛЕН 9 Присъствие

(Изберете един встъпителен параграф към Раздел 1)

□ Раздел 1. – Общи клаузи. Всеки член на клуба трябва да

присъства на редовните му срещи и да се ангажират в  служба на клубни проекти. За редовен посетител на събранията на клуба се счита член, който е присъствал поне 60 % от времетраенето на редовната среща, или присъства,но бъде неочаквано повикан и в последствие представи за-

доволително доказателство пред Борда, че това действие е било основателно, или оправдае отсъствието си по следните начини:

и ЧЛЕН 12. Продължителност на членството

Раздел 4. Прекратяване - Неприсъствие
(а) Процентно присъствие.

(1) Един член трябва да присъства на или да компенсира най-малко 50 % от редовните клубни срещи за всяка половина от годината или да участват в клубни проекти за поне 12 часа за всяка половина от годината  или пропорционални  комбинация от двете;
(2) да присъства на най-малко 30 % от редовните срещи на този клуб или да участват в клубни проекти  за всяка половина от годината (Бордът на директрите на РИ позволява асистент гуверньорите да не се съобрзяват с това изискване).

Ако един член няма необходимия процент на присъствие според изискванията, членството му става обект на прекратяване, ако Бордът не одобри подобно неприсъствие по уважителна причина.

Точка 13-14 касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.

IT IS ENACTED by Rotary International 1 that the STANDARD ROTARY CLUB

2 CONSTITUTION be and hereby is amended as follows
4 Article 12 Duration of Membership

5

6 Section 4 — Termination Non-attendance.

7 (a) Attendance Percentages. A member must

8 (1) attend or make up at least 50 percent of club regular meetings in each half of

9 the year;

10 (2) attend at least 30 percent of this club’s regular meetings in each half of the

11 year (assistant governors, as defined by the board of directors of RI, shall be

12 excused from this requirement).

13 If a member fails to attend as required, the member’s membership shall may be

14 subject to termination unless the board consents to such non-attendance for good

15 cause.

Точка 13-14 е приета с 381 гласа “ЗА”  и 128 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

ЧЛЕН 12. Продължителност на членството
Раздел 4. Прекратяване - Неприсъствие

(а) Процентно присъствие.

(1) Един член трябва да присъства на или да компенсира най-малко 50 % от редовните клубни срещи за всяка половина от годината;

(2) да присъства на най-малко 30 % от редовните срещи нa този клуб за всяка половина от годината (Бордът на директрите на РИ позволява асистент гуверньорите да не се съобрзяват с това изискване).

Ако един член няма необходимия процент на присъствия според изискванията, членството му може да стане обект на прекратяване, ако Бордът не одобри подобно неприсъствие по уважителна причина.

Точка 13-22 касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В синьо е предложението, което се добавя.

IT IS ENACTED by Rotary International 1 that the STANDARD ROTARY CLUB

2 CONSTITUTION be and hereby is amended as follows

4 Article 9 Attendance

5

6 Section 3 — Excused Absences. A member’s absence shall be excused if

7 (a) the absence complies with the conditions and under circumstances approved by the

8 board. The board may excuse a member’s absence for reasons which it considers

9 to be good and sufficient. Such excused absences shall not extend for longer than

10 twelve months. However, if the leave is for a medical reason that extends for more

11 than twelve months such leave may be renewed by the board for a period of time

12 beyond the original twelve months. Such leave for medical purposes shall not be

13 counted as an absence for purposes of attendance records of the club.

Точка 13-22 е приета с 415 гласа “ЗА”  и 96 “Против и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

ЧЛЕН 9 Присъствие

Раздел 3. Извинени отсъствия. Отсъствието на един член се смята за извинено, ако

(а) отсъствието отговаря на условия и става според обстоятелства, одобрени от Борда. Бордът може да извини отсъствието на някой член, по причини, които счете за основателни и достатъчни. Тези извинени отсъствия не могат да траят повече от дванадесет месеца.

Въпреки това, ако причина за отсъствието е за медицинско лечение, което е с продължителност повече от дванадесет месеца, Борда  може да поднови този срок отново за определен период от време след изтичане на първоначалните дванадесет месеца. Това разрешение за медицинско лечение, не трябва да се брои като отсъствие от редовните клубни срещи.

Точка 13-23 касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В червено е предложението, което да отпада от текста.

IT IS ENACTED by Rotary International 1 that the STANDARD ROTARY CLUB

2 CONSTITUTION be and hereby is amended as follows

4 Article 9 Attendance
5

6 Section 3 — Excused Absences. A member’s absence shall be excused if

7

8 (b) the age of the member is 65 and above and the aggregate of the member’s years of

9 age and years of membership in one or more clubs is 85 years or more and the

10 member has notified the club secretary in writing of the member’s desire to be

11 excused from attendance and the board has approved.

Точка 13-23 е приета с 377 гласа “ЗА”  и 132 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

ЧЛЕН 9 Присъствие

б) възрастта на члена е 65 години и повече и общата сума от годините на възрастта на члена и годините му на членство в един или повече клубове е 85 години или повече и членът е уведомил клубния секретар писмено за желанието си да бъде извинено отсъствието му, и Бордът е одобрил това.

Точка 13-27 касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В синьо е предложението, което се добавя.

IT IS ENACTED by Rotary International 1 that the STANDARD ROTARY CLUB

2 CONSTITUTION be and hereby is amended as follows

3
4 Article 9 Attendance

5

6 Section 4 — RI Officers’ Absences. A member’s absence shall be excused if the member

7 is a current officer of RI or a spouse of a current officer of RI.

Имаше  процедурнo предложениe за смяна на думата spouse/брачен партнъор, съпруг, съпруга/ с  Rotarian’s partner,  послeдва гласувание, което прие промяната.

 Точка 13-27 е приета с 347 гласа “ЗА”  и 159 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

ЧЛЕН 9 Присъствие
Раздел 4. Отсъствия на офицери на РИ. 
Отсъствието на един член може да бъде извинено, ако членът е настоящ

офицер на РИ или е Ротариански партньор на настоящия офицер на РИ.

Точка 13-28 касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В синьо е предложението, което се добавя.

4 Article 9 Attendance

5

6 Section 5 — Attendance Records. When a member whose absences are excused under
7 the provision of subsection 3(a) of this article fails to attend a club meeting, the member
8 and the member’s absence shall not be included in the attendance records.IIIn the event

9 that a member whose absences are excused under the provisions of subsection 3(b) or

10 section 4 of this article attends a club meeting, the member and the member’s attendance

11 shall be included in the membership and attendance figures used to compute this club’s

12 attendance.
Точка 13-28 е приета с 265 гласа “ЗА”  и 259 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

ЧЛЕН 9 Присъствие

Раздел 5. Отчитане на присъствията. Когато член на чиито отсъствия са извинени съгласно подраздел 3 (а) на този член не може да присъства на среща на клуба, отсъствията му не се включват в включени в общия брой присъствие на клубни сбирки.
Присъствията на всеки член, чиито отсъствия са извинени според разпоредбите на подраздел 3 (b) и раздел 4 на настоящия параграф, но присъства на клубна среща, ще бъдат включени в общия брой присъствие на клубни сбирки.
Точка 13-32 касае предложение за промяна на  Конституцията на РИ:

В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.

Article 1 Definitions

7 As used in the bylaws, unless the context otherwise clearly requires, the words in this

8 article shall have the following meanings:

9 1. Board: The Board of Directors1. Board: The Board of Directors of Rotary International.

10 2. Club: A Rotary club.

11 3. Constitutional The Rotary International constitution and bylaws and

12 documents: the standard Rotary club constitution.

13 4. E-club: A Rotary club that meets through electronic communications.

14 5. Governor: The governor of a Rotary district.

15 6. Member: A member, other than an honorary member, of a Rotary club.

16 7. RI: Rotary International.

17 8. RIBI: The administrative territorial unit of Rotary International in

18 Great Britain and Ireland.

19 9. Satellite club: A potential club whose members shall also be members of

 20 the sponsor club.
21 9.10. Year: The twelve-month period which begins on 1 July.

23 and in article 4 (pages 179-180 MOP)

24

25 Article 4 Membership in Clubs

26

27 4.040. Dual Membership.

28 No person shall simultaneously hold active membership in more than one club, other than
29 in a satellite of that club. No person shall simultaneously be a member and an honorary

30 member in the same club. No person shall simultaneously hold active membership in a

31 club and membership in a Rotaract club.

32

33 4.100. Attendance at Other Clubs.

34 Every member shall have the privilege of attending the regular meeting or satellite club

35 meeting of any other club except for a club that previously terminated the membership of

36 said person for good cause.

Точка 13-32 е приета с 370 гласа “ЗА”  и 130 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

Устав на Ротари Интернешънъл 
Член 1 Дефиниции 
По смисъла на устава и правилника на Ротари Интернешънъл, освен ако контекстът не изисква ясно друго, думите в настоящия член имат следните значения: 

Борд: Бордът на директорите на Ротари Интернешънъл. 

Клуб: Ротари клуб. 

Член: Всеки непочетен член на Ротари клуб. 

Година: Дванадесет месечният период, който започва на първи юли. 

РИ: Ротари Интернешънъл. 

Гуверньор: Гуверньор на ротариански дистрикт. 

E-клуб: Ротари клуб, който отговаря чрез електронни съобщения.
Satellite клуб: A потенциал клуб, чиито членове са също членове на спонсор клуба.

Член 4 Членство в клубовете 
4.040. Двойно членство. 

Никой не може едновременно да бъде активен член на повече от един клуб, освен на сателит клуб на този клуб Никой не може едновременно да бъде активен и почетен член на един и същи клуб. Никой не може едновременно да бъде активен член на Ротари клуб и на Ротаракт клуб. 

4.100. Присъствие на срещите на други клубове 

Всеки член има привилегията да присъства на редовните срещи или на срещите на сателит клуб на всички други клубове с изключение на клуб, който преди това е прекратил членството на въпросното лице по основателна причина. 

Точка 13-43 касае предложение за промяна на Конституцията на РИ:

В синьо е предложението, което се добавя. 

4 Article 5 Membership

5

6 Section 2 — Composition of Clubs.

7 (a) A club shall be composed of active members each of whom shall be an adult

8 person of good character and good business, professional and/or community

9 reputation,

10 (1) engaged as a proprietor, partner, corporate officer, or manager of any

11 worthy and recognized business or profession; or

12 (2) holding any important position in any worthy and recognized business or

13 profession or any branch or agency thereof and have executive

14 capacity with discretionary authority; or

15 (3) having retired from any position listed in sub-subsection (1) or (2) of this

16 subsection; or

17 (4) being a community leader who has demonstrated through personal

18 involvement in community affairs a commitment to service and the Object of

19 Rotary; or

20 (5) having the status of Rotary Foundation alumnus as defined by the board; or
21 (6) having interrupted her employment or having never worked in order to care
22 for her children or to assist her spouse in his work
Точка 13-43 е приета с 359 гласа “ЗА”  и 165 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

Член 5 Членство 
Параграф 2 – Състав на клубовете. 

(а) Всеки клуб се състои от активни членове, които представляват възрастни хора с добър характер и добра делова, професионална и/или обществена репутация,

 1) работят като собственици, партньори, корпоративни ръководители или уп-равители на някакъв почтен бизнес или професия; или 

2) заемат важен пост в някоя почтена фирма или професионална област, в те-хен клон или агенция и имат ръководни отговорности, предполагащи вземане-то на решения; или 

3) са се пенсионирали от някой от постовете, посочени в точки (1) и (2) на настоящата алинея, или  

4) са обществени лидери, които показват чрез лично участие в обществени дейности своята отдаденост на общественополезната служба и Целта на Ротари, или 

5) имат статут на бивши стипендианти на Фондацията на Ротари, както е оп-ределено от Борда или 

6) след като прекъснал работата си или никога не е работил, за да се грижи  за децата си или за подпомагане в работата на партьора си.

Точка 13-48 касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В синьо е предложението, което се добавя.

4 Article 12 Duration of Membership

5

6 Section 5 — Termination Other Causes.

7 (a) Good Cause. The board may terminate the membership of any member who ceases

8 to have the qualifications for membership in this club or for any good cause by a

9 vote of not less than two-thirds of the board members present and voting, at a

10 meeting called for that purpose. The guiding principles for this meeting shall be

11 article 7, section 1; The Four-Way Test; and the high ethical standards that one

12 should hold as a Rotary club member.

Точка 13-48 е приета с 389 гласа “ЗА”  и 131 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

 Раздел 5. Прекратяване - Други причини.

(а) Основателна причина. Бордът може да прекрати членството на всеки член, който вече не отговаря на необходимите изисквания за членство в този клуб или поради някоя друга основателна причина, когато най-малко две трети от членовете на Борда гласуват присъстващи и гласуващи  това на събрание, свикано за тази цел. Ръководните принципи при това събрание ще бъдат член 7, раздел 1; Четиристранният тест и високо етичните норми, които лицето следва да спазва като член на Ротари

клуб.
Точка 13-49 касае предложение за промяна на Конституцията на РИ :

В  червено, което да отпада от текста.

4 Article 4 Membership in Clubs

5

6 4.030. Transferring or Former Rotarian.

7 A member may propose to active membership a transferring member or former member

8 of a club, if the proposed member is terminating or has terminated such membership in

9 the former club due to no longer being engaged in the formerly assigned classification of

10 business or profession in the locality of the former club or the surrounding area. The

11 transferring or former member of a club being proposed to active membership under this

12 section may also be proposed by the former club. The classification of a transferring or

13 former member of a club shall not preclude election to active membership even if the

14 election results in club membership temporarily exceeding the classification limits. It is

15 recommended that any club wishing to admit a former member demand that the potential

16 member provide written proof from the previous club that all debts have been paid. The

17 admission of a transferring or former Rotarian as an active member pursuant to this

18 section shall be contingent upon receiving a certificate from the board of the previous

19 club confirming the prospective member’s prior membership in that club.

И предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

24 Article 7 Membership

25

26 Section 4 — Transferring or Former Rotarian.

27 (a) Potential Members. A member may propose to active membership a transferring

28 member or former member of a club, if the proposed member is terminating or has

29 terminated such membership in the former club due to no longer being engaged in

30 the formerly assigned classification of business or profession within the locality of

31 the former club or the surrounding area. The transferring or former member of a

32 club being proposed to active membership under this section may also be proposed

33 by the former club. The classification of a transferring or former member of a club

34 shall not preclude election to active membership even if the election results in club

35 membership temporarily exceeding the classification limits. Potential members of

36 this club who are current or former members of another club who have debts to the

37 other club are ineligible for membership in this club. This club may demand that a

38 potential member present written proof that no money is owed to the other club.

1 The admission of a transferring or former Rotarian as an active member pursuant

2 to this section shall be contingent upon receiving a certificate from the board of the

3 previous club confirming the prospective member’s prior membership in that club.
Точка 13-49 е приета с 446 гласа “ЗА”  и 65 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

Член 4 Членство в клубовете 
4.030. Прехвърлящи се и бивши (паст) ротарианци. 
Един член може да предложи някой прехвърлящ се или бивш ротарианец за активен член, ако кандидатът прекратява или е прекратил членството си в бившия клуб пред-вид това, че вече не е зает с преди това отредената му делова или професионална кла-сификация на мястото на бившия клуб или околната му област. Прехвърлящият се или бивш член на клуб, когото предлагат за активен член по силата на този параграф, мо-же също да бъде предложен и от бившия си клуб. Класификацията на прехвърлящ се или предишен член на клуб не следва да попречи на избирането му за активно членст-во, дори ако избирането доведе до временно надхвърляне на горните ограничения в клуба. Препоръчително е, всеки клуб, който желае да приеме бивш член, да изиска по-тенциалният член да представи писмено доказателство от бившия си клуб, че всички-те му задължения са платени. Приемането на прехвърлящ се или бивш ротарианец ка-то активен член съгласно този параграф следва да зависи от получаването на удосто-верение от борда на предишния клуб, което потвърждава предишното членство на перспективния член във въпросния клуб. 

ЧЛЕН 7. Членство

Раздел 4. Преместващ се или бивш ротарианец.

(а) Потенциални членове. Член на Ротари клуб може да предложи за активно членство преместващ се или бивш член на клуб, ако предложеният член прекъсва или е прекъснал такова членство в предишния си клуб поради това, че повече не е ангажиран с по-рано определената си класификация в бизнеса или в професията на територията на  предишния си клуб или в близост с него.

Преместващ се или бивш член на клуб, който е предложен за активно 
членство по този раздел, може също така да бъде предложен и от бившия си клуб. Класификацията на преместващия се или бивш член на клуб не трябва да бъде пречка за

избирането му като активен член дори ако в резултат на това в клуба временно се нарушат класификационните ограничения. Потенциалните членове на този клуб, които са

настоящи или бивши членове на друг клуб и имат задължения към другия клуб, нямат право на членство в този клуб. Клубът може да изиска потенциалният член да представи писмено доказателство, че не дължи пари на

другия клуб. Приемането на прехвърлящ се или бивш ротарианец като активен член съгласно този раздел следва да настъпи след получаването на удостоверение от Борда на предишния клуб, с което да потвърди предишното членство на перспективния член във въпросния клуб.
=================================================================

Точка 13-51г. касае предложение за промяна Устава на РИ и предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста. 

Точка 13-51 е приета с 260 гласа “ЗА”  и 255 “Против” и от 01.07.2013 г. следващите параграф се променят както следва:

Промяна на  Устава на РИ :
4 Article 4 Membership in Clubs

5

6 4.030. Transferring or Former Rotarian.

7 A member may propose to active membership a transferring member or former member

8 of a club, if the proposed member is terminating or has terminated such membership in

9 the former club due to no longer being engaged in the formerly assigned classification of

10 business or profession in the locality of the former club or the surrounding area. The

11 transferring or former member of a club being proposed to active membership under this

12 section may also be proposed by the former club. The classification of a transferring or

13 former member of a club shall not preclude election to active membership even if the

14 election results in club membership temporarily exceeding the classification limits. It is
15 recommended that anyAny club wishing to admit a former member should demand that

16 the potential member provide written proof from the previous club that all debts have

17 been paid. The admission of a transferring or former Rotarian as an active member

18 pursuant to this section shall be contingent upon receiving a certificate from the board of

19 the previous club confirming the prospective member’s prior membership in that club.

20 The transferring or former members changing clubs should be asked to bring a letter of

21 recommendation from their previous club and should not be admitted to membership

22 before acquiring the written approval of the previous club.
Промяна на Стандартната клубна:
27 Article 7 Membership

28

29 Section 4 — Transferring or Former Rotarian.

30 (a) Potential Members. A member may propose to active membership a transferring

31 member or former member of a club, if the proposed member is terminating or has

32 terminated such membership in the former club due to no longer being engaged in

33 the formerly assigned classification of business or profession within the locality of

34 the former club or the surrounding area. The transferring or former member of a

35 club being proposed to active membership under this section may also be proposed

36 by the former club. The classification of a transferring or former member of a club

37 shall not preclude election to active membership even if the election results in club

38 membership temporarily exceeding the classification limits. Potential members of
this club who are current or former members of 1 another club who have debts to the

2 other club are ineligible for membership in this club. This club may The club
3 should demand that a potential member present written proof that no money is

4 owed to the other club. The admission of a transferring or former Rotarian as an

5 active member pursuant to this section shall be contingent upon receiving a

6 certificate from the board of the previous club confirming the prospective

7 member’s prior membership in that club. The transferring or former members

8 changing clubs should be asked to bring a letter of recommendation from their

9 previous club and should not be admitted to membership before acquiring the

10 written approval of the previous club.
Член 4 Членство в клубовете 
4.030. Прехвърлящи се и бивши (паст) ротарианци. 
Един член може да предложи някой прехвърлящ се или бивш ротарианец за активен член, ако кандидатът прекратява или е прекратил членството си в бившия клуб пред-вид това, че вече не е зает с преди това отредената му делова или професионална кла-сификация на мястото на бившия клуб или околната му област. Прехвърлящият се или бивш член на клуб, когото предлагат за активен член по силата на този параграф, мо-же също да бъде предложен и от бившия си клуб. Класификацията на прехвърлящ се или предишен член на клуб не следва да попречи на избирането му за активно членст-во, дори ако избирането доведе до временно надхвърляне на горните ограничения в клуба. Препоръчително е, всеки клуб Клуб който желае да приеме бивш член, трябва да изиска по-тенциалният член да представи писмено доказателство от бившия си клуб, че всички-те му задължения са платени. Приемането на прехвърлящ се или бивш ротарианец ка-то активен член съгласно този параграф следва да зависи от получаването на удосто-верение от борда на предишния клуб, което потвърждава предишното членство на перспективния член във въпросния клуб. 
Прехвърлящите се бивши членове на други клубове трябва да бъдат помолени да донесат писмо препоръка от предишния си клуб и не трябва да бъдат допуснати до членство преди придобиване на писменото съгласие на предишния клуб.
ЧЛЕН 7. Членство
Раздел 4. Преместващ се или бивш ротарианец.

(а) Потенциални членове. Член на Ротари клуб може да предложи за активно членство преместващ се или бивш член на клуб, ако предложеният член прекъсва или е прекъснал такова членство в предишния си клуб поради това,че повече не е ангажиран с по-рано определената си класификация в бизнеса или в професията на територията на предишния си клуб или в близост с него. Преместващ се или бивш член на клуб, който е предложен за активно членство по този раздел, може също така да бъде предложен и от бившия си клуб. Класификацията на преместващия се или бивш член на клуб не трябва да бъде пречка за избирането му като активен член дори ако в резултат на това в клуба временно се нарушат класификационните ог-

раничения. Потенциалните членове на този клуб, които са настоящи или бивши членове на друг клуб и имат задължения към другия клуб, нямат право на членство в този клуб. Клубът може да изиска потенциалният член да представи писмено доказателство, че не дължи пари на другия клуб. Приемането на прехвърлящ се или бивш ро-

тарианец като активен член съгласно този раздел следва да настъпи след получаването на удостоверение от Борда на предишния клуб, с което да потвърди предишното членство на перспективния член във въпросния клуб. Прехвърлящите се бивши членове на други клубове трябва да бъдат помолени да донесат писмо препоръка от предишния си клуб и не трябва да бъдат допуснати до членство преди придобиване на писменото съгласие на предишния клуб.
Точка 13-52 касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията: 

В синьо е предложението, което се добавя в текста. 

4 Article 7 Membership

5

6 Section 4 — Transferring or Former Rotarian.

7

8 (b) Current or Former Members. This club shall provide a statement whether money is

9 owed to this club when requested by another club with respect to a current or

10 former member of this club being considered for membership in the other club. If

11 such a statement is not provided within 45 days of being requested, it shall be

12 assumed that the concerned member does not owe any money to this club.

Точка 13-51 е приета с 403 гласа “ЗА”  и 108 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: имаше процедурно предложение за намаляване на срока и след гласуване се прие 30 дневен срок.

(б) Настоящи или бивши членове. Когато бъде помолен от друг луб, клубът следва да предостави удостоверение дали настоящ или бивш член, обмислян за членство в клуба, има задължения към въпросния друг клуб. Ако такова удостоверение не се получи в рамките на 30 дни от момента на поискане, това ще се предполага, че въпросния член не дължи пари на този клуб.
Точка 13-53 касае предложение за промяна на Конституцията на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя в  текста.

3

4 Article 13 Membership Title and Insignia

5 Section 1 — Active Members. Every active member of a club shall be known as a

6 Rotarian, and shall be entitled to wear the emblem, badge, or other insignia of RI.

7 Section 2 — Honorary Members. Every honorary member of a club shall be known as

8 an honorary Rotarian, and shall be entitled to wear the emblem, badge, or other insignia

9 of RI as long as that member holds honorary membership in the club.

Точка 13-53 е приета с 2/3 от гласовете - 448 гласа “ЗА”  и 59 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

Член 13 Название и отличителни знаци на членовете 
Параграф 1 – Активно членство. Всеки активен член на клубов се нарича ротарианец и има правото да носи емблема, значка или другите отличителни знаци на РИ. 

Параграф2 – Почетно членство. 

Всеки почетен член на клуб се нарича  почетен ротарианец, и имат право да носят емблема, значка, или други отличителни знаци на РИ, докато тази държава притежава почетно членство в клуба.

Точка 13-62 касае предложение за на Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя в  текста.

4 Article 15 Districts

5

6 15.050. Conference Voting.

7

8 15.050.2. Conference Voting Procedures.

9 Every member in good standing of a club in a district present at the district conference

10 shall be entitled to vote on all matters submitted to a vote at such conference except for

11 the selection of a governor-nominee, election of a member and alternate member of the

12 nominating committee for director, composition and terms of reference of the nominating

13 committee for governor, election of the club representative and alternate representative of

14 the district to the council on legislation, and the decision as to the amount of the per

15 capita levy. However, any elector shall have the right to demand a poll upon any matter

16 presented to the conference. In such cases, voting shall be restricted to electors. When

17 voting on the selection of the governor-nominee, election of a member and alternate

18 member of the nominating committee for director, composition and terms of reference of

19 the nominating committee for governor, or election of the club representative and

20 alternate representative of the district to the council on legislation, all votes from a club

21 with more than one vote shall be cast for the same candidate or proposition. For votes

22 requiring or utilizing a single transferable ballot with three or more candidates, all votes

23 from a club with more than one vote shall be cast for the same ordered choices of

 24 candidates

Точка 13-62 е приета с 317 гласа “ЗА”  и 177 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

Член 15 Дистрикти 
15.050. Гласуване по време на конференцията. 

15.050.2. Процедури за гласуване по време на конференцията. 

Всеки член на клуб, който отговаря на всички изисквания за членство в Ротари и при-съства на конференцията на дистрикта, има правото да гласува по всички въпроси, поставени на гласуване по време на въпросната конференция, с изключение на въпро-сите за избор на номиниран гуверньор, за избор на член и алтернативен член на коми-тета за номиниране на директор, състав и правомощия на комитета за номиниране на гуверньор, за избор на клубен представител и алтернативни представители на дист-рикта в Законодателния съвет и за определяне на размера на личните вноски. Всеки избирател обаче има правото да поиска допитване по който и да било въпрос, поста-вен на конференцията. В такива случаи, в гласуването участват само избирателите. При гласуването за предлагане на номиниран гуверньор, избирателите от клуб с право на повече от един глас, гласуват всички за един и същи кандидат,избор на член и заместник-член на Комитета по номинациите за директор, състава и мандата на номинационния комитет за избор на ДГ или избиране на клубен или дистриктен представител на Законодателния съвет на РИ, всички гласове от клуб с повече от един глас ще трябва да гласуват за един и същи кандидат или предложение. 
Точка 13-69 касае предложение за промяна на Стандартната клубна Конституцията :

В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.

4 Article 5 Five Avenues of Service

5 Rotary’s Five Avenues of Service are the philosophical and practical framework for the

6 work of this Rotary club.

7

8 1. Club Service, the first Avenue of Service, involves action a member should take

9 within this club to help it function successfully.

10

11 2. Vocational Service, the second Avenue of Service, has the purpose of promoting high

12 ethical standards in businesses and professions, recognizing the worthiness of all

13 dignified occupations, and fostering the ideal of service in the pursuit of all vocations.

14 The role of members includes conducting themselves and their businesses in

15 accordance with Rotary’s principles.

16

17 3. Community Service, the third Avenue of Service, comprises varied efforts that

18 members make, sometimes in conjunction with others, to improve the quality of life

19 of those who live within this club’s locality or municipality.

20

21 4. International Service, the fourth Avenue of Service, comprises those activities that

22 members do to advance international understanding, goodwill, and peace by fostering

23 acquaintance with people of other countries, their cultures, customs,

24 accomplishments, aspirations, and problems, through reading and correspondence and

through cooperation in all club activities and projects designed to help people in other

26 lands.

27

28 5. New Generations Youth Service, the fifth Avenue of Service, recognizes the positive

29 change implemented by youth and young adults through leadership development

30 activities, involvement in community and international service projects, and exchange

31 programs that enrich and foster world peace and cultural understanding.

Точка 13-69 е приета с 308 гласа “ЗА”  и 205 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

ЧЛЕН 5. Петте авенюта за служба

Петте авенюта за служба в Ротари са философската и практическата рамка за работата на Ротари клуба.

1. Службата на клуба – първото авеню за служба се състои в действия, които клубният член трябва да извърши в рамки те на клуба, за да може този клуб да функционира успешно.

2. Професионалната служба – второто авеню има за цел насърчаване на високи етични норми в бизнеса и професиите, почитане на всички полезни занятия и насърчаване на идеала за служба във всички професии. Ролята на клубните членове е да спазват поведение и да управляват делата си съгласно принципите на Ротари.

3. Служба на общността – третото авеню за служба е свързано с различни усилия от страна на членовете, понякога съвместно с други лица, за подобряване качеството на живот в местността или общината, където се намира клубът.

4. Международна служба – четвъртото авеню за служба се състои от дейностите на членовете за международно разбирателство, добра воля и мир чрез запознанства с хора от други страни, с тяхната култура, обичаи, постижения, стремежи и проблеми чрез литература и кореспон денция, както и чрез сътрудничество за всякакви клубни  дейности и проекти за помощ на хора в други страни.

5. Службата на Новите поколения Младите поколения – петото авеню на служба признава позитивната промяна, осъществена от младежите и пълнолетните млади хора чрез дейности за развитие на лидерски умения, участие в проектите за обществена и международна служба и програмите за обмен, които обогатяват и благоприятстват световния мир и културното разбирателство.

Точка 13-71 касае предложение за промяна на Устава на РИ:

В синьо е предложението, което се добавя  в  текста.

Article 22 The Rotary Foundation

5

6 22.020. Trustees.

7 There shall be 15 trustees, each nominated by the president-elect and elected by the board

8 in the year prior to taking office. Four of the trustees shall be past presidents of RI. All

9 trustees shall satisfy the qualifications listed in the Foundation’s bylaws.

10

11 22.020.1. Vacancies in the Office of Trustee.

12 In the event of a vacancy in the position of trustee, a new trustee shall be nominated by

13 the president and elected by the board to fill the unexpired term
Точка 13-71 е приета с 298 гласа “ЗА”  и 221 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

 Член 22 Фондацията на Ротари. 
22.020. Попечители. 

Петнадесет попечители се назначават от президента елект с одобрението на Борда в годината преди встъпването им в длъжност. Четирима от тях са паст президенти на РИ. Всички попечители отговарят на квалификационните изисквания, посочени в правилника на Фондацията. 

22.020.1.  Свободни работни места в Борда.

 В случай на вакантно място на попечител, нов попечител се назначава от президента и се избира от управителния съвет, за неизтеклия срок.

Точка 13-76 касае предложение за промяна на Устава на РИ:

В синьо е предложението, което се добавя в текста

4 Article 11 Nominations and Elections for President

5

6 11.020. Nominating Committee for President.

7

8 11.020.5. Qualifications.

9 Each member of the nominating committee shall be a past director of RI. A candidate for

10 membership on the committee must be a past director at the time of election, except

11 where there is no past director available for election or appointment as a member of the

12 committee from a particular zone. In such case, a past governor shall be eligible for such

13 election or appointment provided that such past governor has served for at least one year

14 as a member of a committee provided for in sections 16.010., 16.020., and 16.030. or as a

15 trustee of The Rotary Foundation. No Rotarian shall be a member of the nominating

16 committee for president more than three times unless there are no more than two candidates willing to serve on this committee.

След процедурни предложения и гласувания се прие да се добави: unless there are no more than two candidates willing to serve on this committee.
 Точка 13-76 е приета с 366 гласа “ЗА”  и 149 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 
Член 11 Номиниране и избор на президент 
11.020. Комисия по номинациите на президент. 

Всеки член на комисията по номинациите трябва да е паст директор на РИ. Всеки кандидат за член на комисията трябва да е паст директор към момента на избора, освен ако е невъзможно да се намери паст директор, който да е на разположение, за да бъде избран или назначен за член на комисията от съответната зона. В такъв случай някой паст гуверньор може да бъде избран или назначен, стига да е прослужил поне една го-дина като член на комисия, съгласно параграфи 16.010., 16.020. и 16.030. или като попечител на Фондацията на Ротари.Не ротарианец е член на Комитета по номинациите за президент повече от три пъти, освен ако няма повече от двама кандидати, желаещи да служат на тази комисия.
Точка 13-81 касае предложение за промяна на Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя в  текста. 

Article 12 Nominations and Elections for Directors

5

6 12.020. Selection of Director-nominee and Alternate by Nominating Committee

7 Procedure.

8

9 12.020.3. Membership on Nominating Committee.

10 A nominating committee shall consist of one member from each district in the zone or

11 section elected by the clubs of such district as hereinafter provided. Each member shall

12 be a past governor at the time they are to serve, who is a member of a club in the relevant

13 zone or section. Such members also shall have attended at least two Rotary institutes of

14 the zone from which the director is being nominated and one convention in the three

15 years prior to serving on the committee, provided that a district may by a resolution

16 adopted at a district conference by a majority of the votes of the electors of the clubs

17 present and voting dispense with some or all of these requirements such resolutions to 
18  apply only to the  next nominating committee. Members shall be elected for a term of one year. The president, president-elect, any past president, director, or any past

19 director shall not be eligible for membership on the nominating committee. No Rotarian

20 who has served twice as a member of such a committee shall be eligible for service again.

21 Each member shall have one vote.

Точка 13-81 е приета с 252 гласа “ЗА”  и 247 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:
 Член 12 Номиниране и избор на директори 
12.020. Процедура за определяне на номиниран директор и алтернативен номиниран директор чрез комисия. 

12.020.3. Членове на комисията по номинациите. 

Една комисия по номинациите се състои от по един представител на всеки дистрикт в зоната или участъка, избран от клубовете във въпросния дистрикт по долу-изложения ред. Всеки член е паст дистрикт гуверньор към момента на служба в комисията и член на клуб от съответната зона или участък. Членовете също така трябва да са участвали в поне два ротариански института на зоната, от която се номинира директор, и в един конгрес през трите години преди службата им в комисията, при условие че дистрикта може с резолюция, приета на Дистриктната конференцията с мнозинство от гласовете на  гласуващи делегати да отхвърлят някои или всички тези изисквания, такива резолюции да се прилагат само за следващия Комитет по номинациите.Те се избират за едногоди-шен мандат. Президентът, елект-президентът и който и да е паст президент, директор или паст директор нямат правото да бъдат членове на комисията по номинациите. Никой ротарианец, който е участвал два пъти в такава комисия, няма право отново да става неин член. Всеки член има право на един глас. 

Точка 13-86 касае предложение за промяна на Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.

4 Article 15 Districts

5

6 15.090. Duties of a Governor.

7 The governor is the officer of RI in the district, functioning under the general control and

8 supervision of the board. The governor is charged with the duty of furthering the Object

9 of Rotary by providing leadership and supervision of the clubs in the district. The

10 governor should work with district and club leaders to encourage participation in a

11 district leadership plan as may be developed by the board. The governor shall provide

12 inspiration and motivation to the clubs in the district. The governor shall also ensure

13 continuity within the district by working with past, current, and incoming district leaders

14 in fostering effective clubs. The governor shall be responsible for the following activities

15 in the district:

16

17 (g) providing for an official visit meeting individually or in multi-club meetings

18 conducted throughout the year to take place at a time that maximizes the

19 governor’s presence for the purpose of:

20 1. focusing attention on important Rotary issues;

21 2. providing special attention to weak and struggling clubs;

22 3. motivating Rotarians to participate in service activities; and

23 4. ensuring that the constitution and bylaws of the clubs comply with the

24    constitutional documents, especially following councils on legislation; and 

25   4.5. personally recognizing the outstanding contributions of Rotarians in the

26    district;

Точка 13-86 е приета с 292 гласа “ЗА”  и 225 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 15 Дистрикти 

15.090. Отговорности на гуверньора. 

Гуверньорът е ръководител на РИ в дистрикта, който работи под общия контрол и надзор на Борда. На гуверньора е възложена отговорността да работи в подкрепа на Целта на Ротари, като ръководи и надзирава клубовете в дистрикта. Гуверньорът след-ва да работи с дистриктните и клубни офицери, за да насърчава участието в плана за ръководство на дистрикта, който Бордът е изготвил. Гуверньорът дава вдъхновение и мотивация на клубовете в дистрикта. Също така той осигурява последователност в дейностите на дистрикта, като работи съвместно с паст-, настоящите и встъпващи в длъжност нови ръководители за утвърждаването на ефективни клубове. Гуверньорът отговаря за следните дейности в дистрикта: 

(g) провеждане на официални срещи с отделни или групи клубове през годината във време, което да позволява максимално оползотворяване на присъствието на гуверньора, за да се: 

1. насочи вниманието към важни ротариански въпроси; 

2. обърне специално внимание на слабите и затруднени клубове; 

3. мотивират ротарианците да участват в общественополезни проекти; и 

4.гарантира, че конституцията и правилника на клуба са в съответствие с уставните документи, особено след Законодателните съвети и
5. отдаде лична почит за забележителния принос на ротарианци в дистрикта; 

Точка 13-90 касае предложение за Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя в текста.

4 Article 13 Nominations and Elections for Governors

5

6 13.010. Selection of a Governor-nominee.

7 The district shall select a nominee for governor not more than 36 months, but not less

8 than 24 months, prior to the day of taking office. The nominee shall assume the title of

9 g9 governor-designate overnor-designate upon selection and shall assume the title of governor-nominee on 1
10 July two years prior to assuming office as governor. The board shall have the authority

11 to extend the date under this section for good and sufficient reason. The nominee will be

12 elected at the RI convention held immediately preceding the year in which such nominee

13 is to be trained at the international assembly. Nominees so elected shall serve a one-year

14 term as governor-elect and assume office on 1 July in the calendar year following

15 election.

Точка 13-90 е приета с 306 гласа “ЗА”  и 96 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 13 Номиниране и избор на гуверньори 

13.010. Подбиране на гуверньор номини. 

Дистриктът подбира гуверньор номини не повече от 36 месеца, но не по-малко от 24 месеца преди датата на встъпване в длъжност. Кандидатът ще се нарича определен кандидат в момента на избирането си  и ще се нарича гуверньор номини на 1 юли две години преди встъпването си в длъжност като губернатор.Бордът следва да има правото да про-дължи срока по този параграф, ако има достатъчно надлежни причини. Номинираният кандидат ще бъде избран по време на конгреса на РИ, провеждащ се непосредствено преди годината, в която избраникът трябва да бъде обучен по време на международна-та асамблея. Номинираните кандидати, избрани по този начин, служат една година в качеството на гуверньори-елект и встъпват в длъжност на 1 юли от календарната го-дина след избора си. 

Точка 13-93 касае предложение за Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.

Article 13 Nominations and Elections for Governors

5

6 13.040. Ballot-by-Mail Specifications.

7 The governor shall prepare a ballot in the form provided by the board  one ballot for each
8 club, giving the name of any candidate selected by the district nominating committee.

9 The ballot shall then list in alphabetical order the names of any candidates received by

10 the governor. Where there are more than two candidates, balloting shall be by the single

11 transferable ballot system. The governor shall mail a copy of said ballot signed by all

12 members of the balloting committee to each club with instructions that the completed

13 ballot be returned to and received by the governor. The ballots shall be returned by a date

14 fixed by the governor. Such date shall be no less than 15 days or more than 30 days

15 following the date of the governor’s mailing of the ballots to the clubs. Each ballot shall

16 represent one vote. The governor shall send each club the number of ballots

17 corresponding to the number of votes entitled to be cast by such club.
Точка 13-93 е приета с 448 гласа “ЗА”  и 64 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

 Член 13 Номиниране и избор на гуверньори 
13.040. Характеристики на бюлетината за гласуване по пощата. 

13.040. Характеристики на гласуването по пощата. 

Гуверньорът изготвя бюлетина във формата, определена от Борда една бюлетина за всеки клуб, като посочва името на всеки кандидат, избран от комисията по номинациите на дистрикта. В бюлетината се изреждат в азбучен ред имената на всички кандидати, получени от гуверньора. Ко-гато те са повече от двама, бюлетината се прави по системата на единичния прехвър-ляем вот. Гуверньорът изпраща по пощата копие от въпросната бюлетина до всеки клуб с указания тя да бъде попълнена и върната (получена от гуверньора). Бюлетини-те се връщат до датата, определена от гуверньора. Този срок е не по-малко от 15 и не повече от 30 дни, след като гуверньорът е изпратил бюлетините до клубовете. Всяка бюлетина представлява един глас. Гуверньорът изпраща на всеки клуб броя на бюлетините, съответстващ на броя на гласовете, които следва да бъдат подадени от този клуб. 

Точка 13-95 касае предложение за Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя в текста.

Article 13 Nominations and Elections for Governors

5

6 13.020. Nominating Procedure for Governor.

7

8 13.020.13. Ballot at District Conference for Election of Governor-nominee.

9 The ballot at the district conference will follow as closely as possible the provisions for a

10 ballot-by-mail. All votes from a club with more than one vote shall be cast for the same

11 candidate failing which the votes from such club shall be deemed to be spoiled votes.

12 Each club shall designate one elector to cast all of its votes.
Точка 13-95 е приета с 261 гласа “ЗА”  и 245 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 13 Номиниране и избор на гуверньори 
13.020. Процедура за номиниране на гуверньор. 

13.020.13. Гласуване по време на конференция на дистрикта за номиниране на гуверньор.

Гласуването по време на конференция на дистрикта се провежда при възможно най-близко спазване на условията за гласуване по пощата. Когато някой клуб е представен с повече от един избиратели, те задължително всички гласуват за един и същи кандидат иначе гласовете се считат за невалидни. Всеки клуб трябва да определи един избирател,който да гласува от името на клуба. 
Точка 13-98 касае предложение за Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя в текста.

Article 13 Nominations and Elections for Governors

5

6 13.020. Nominating Procedure for Governor.

7

8 13.020.9. Concurrence to Challenges.

9 The governor shall inform all clubs through a form prescribed by RI of the name of any

10 challenging candidate who has been proposed as specified above. The governor shall

11 also inquire whether any club wishes to concur with the challenge. A club must file a

12 resolution of the club adopted at a regular meeting to concur with a challenge. Such

13 resolutions must be filed with the governor by the date determined by the governor. Only

14 challenges that have been concurred to by at least five other clubs which have been in

15 existence for at least one year as of the beginning of that year or 10 percent of the total

16 number of clubs as at the beginning of that year in the district which have been in

17 existence for at least one year as of the beginning of that year, whichever is higher, and

18 only when such resolutions by the club were adopted at a regular meeting in accordance

19 with the club bylaws as determined by the governor shall be considered valid. A club

20 may concur with only one challenging candidate.

След процедурно предложение и гласувания се прие да отпадне may и да се  добави shall: 
Точка 13-28 е приета с 265 гласа “ЗА”  и 259 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 13 Номиниране и избор на гуверньори 
13.020. Процедура за номиниране на гуверньор.

 13.020.9. Подкрепа за конкурентните кандидати. 

Гуверньорът уведомява всички клубове чрез формуляр, определен от РИ, за името на всеки конкурентен кандидат, който е предложен по гореописания начин. Гуверньорът също така отправя питане дали някой клуб не желае да заяви подкрепата си за конкурентната кандидатура. Клубът е длъжен да представи резолюция, приета по време на своя редовна среща, за да заяви подкрепата си за конкурентния кандидат. Тези резолюции задължително се предават на гуверньора в определения от него срок. За валидни се считат само конкурентни кандидатури, които са получили подкрепата на поне пет други клуба, съществуващи за период от поне една година към началото на въп-росната година, или на 10 процента от общия брой клубове в дистрикта, съществува-щи за период от поне една година към началото на годината, в зависимост от това кое число е по-голямо. Само когато тези резолюции на клубовете са одобрени на редовна среща съгласно правилника на клуба, както е определено от гуверньора, ще се прие-мат за валидни. Клуб ще подкрепи само с един конкурентен кандидат.

Точка 13-101 касае предложение за Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя в текста.

Article 10 Nominations and Elections for Officers General Provisions

5

6 10.070. Election Review Procedures.

7

8 10.070.3. Repeated Election Complaints from a District.

9 Notwithstanding any other provision of these bylaws or the standard club constitution:

10 (a) If a district’s selection of a governor-nominee has resulted in two or more election

11 complaints under subsection 10.070.1. in the previous five-year period,and the

12 board has upheld two or more election complaints in the previous five-year period,
13 the board may take any or all of the following actions when it has reasonable cause

14 to believe that RI’s bylaws or election complaint procedures have been violated:

15 1. disqualify the nominee and any or all candidates and select a past governor

16 from a club in the district to serve as governor;

17 2. remove from office any governor, governor-elect or governor-nominee who

18 improperly influences or interferes in the election process; and

19 3. declare that a current or past RI officer who improperly influences or

20 interferes in the election process shall no longer be considered to be a current

21 or past RI officer;

(b) If a district’s selection of a governor-nominee has resulted in three or more election

23 complaints in the previous five-year period, and the board has upheld three or more

24 election complaints in the previous five-year period, the board may dissolve the

25 district and assign the clubs to surrounding districts. The provisions of section

26 15.010. shall not apply to this section.

Точка 13-28 е приета с 331 гласа “ЗА”  и 166 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

 Член 10 Номиниране и избор на ръководители – общи условия 

10.070. Процедури за преразглеждане на избори. 
10.070.3. Повторни жалби от избори в дистрикт 
Независимо от коя да е друга клауза в този правилник или в стандартния устав на клу-ба: 

(а) Ако изборът на даден дистрикт за гуверньор номини е довел до една или повече жалби съгласно 10.070.1. в предходния пет-годишен период  на борда е потвърдил две или повече изборни жалби в предишния петгодишен период
 Бордът може да предприеме някое или всички от следните действия, когато има основателна причина да вярва, че правилникът на РИ или изборните процедури са нарушени: 

1. да дисквалифицира номинирания и някой или всички кандидати и да избере паст гуверньор от клуб в дистрикта за служи като гуверньор; 

2. да отстрани от длъжност всеки гуверньор, гуверньор елект или гуверньор номини, който неправомерно оказва влияние или вмешателство в изборния процес; и 

3. да обяви, че настоящият или паст офицер на РИ, който неправомерно е оказал влия-ние или вмешателство в изборен процес, повече няма да се обсъжда като настоящ или паст офицер на РИ; 

(б) Ако изборът на гуверньор номини в даден дистрикт е довел до три или повече жалби от избора в предходния пет-годишен период и борда е потвърдил три или повече изборни жалби в предишния петгодишен период, 

Бордът може да разсформира дистрикта и да разпредели клубовете в съседните дистрикти. Клаузите от параграф 15.010. ще се прилагат към този параграф. 

Точка 13-103 касае предложение за Конституцията на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.

4 Article 5 Membership

5

6 Section 4 — Exceptions. Notwithstanding any other provision of this constitution or of

7 the bylaws of RI or the standard club constitution, the board, as a pilot project, may

8 admit into membership or permit the reorganization of up to 200 1,000 clubs with

9 provisions in their constitutions not in accordance with this constitution and bylaws of

10 RI. Such pilot project may extend for a period not exceeding six years. Upon the

11 conclusion of any such pilot project, the constitutions of all clubs admitted into

12 membership or permitted to reorganize shall be the standard club constitution as in

13 effect at that time. 

Точка 13-103 е приета с 2/3 от гласовете - 447 гласа “ЗА”  и 69 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 5 Членство 

Параграф 4 – Изключения. Независимо от всякакви други условия на този устав или на правилника на РИ или на стандартния клубен устав, Бордът, като пилотен про-ект, има правото да допусне за член или да разреши реорганизирането на не повече от 200 1000 клуба, в чиито правилници има условия, неотговарящи на настоящия устав или на правилника на РИ. Този пилотен проект би могъл да продължи не повече от шест години. При завършването на всеки такъв пилотен проект, правилниците на всички клубове, приети за членство или на които е разрешено да се реорганизират, следва да бъдат стандартните клубни правилници, които са в сила към момента. 
Точка 13-104 касае предложение за Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя в текста.

Article 2 Membership in Rotary International

5

6 2.030. Locality of an E-Club.

7 The locality of an e-club shall be worldwide or as otherwise determined by the club

8 board.

Точка 13-104 е приета с 276 гласа “ЗА”  и 231 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 2 Членство в Ротари Интернешънъл 

2.030. Територия на е-клуба. 
Територията на е-клуба е в целия свят или както бъде определено от Борда на клуба. 

Точка 13-106 касае предложение за Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя в текста.

Article 3 Resignation, Suspension or Termination of Membership in RI

5

6 3.030. Board Authority to Discipline, Suspend, or Terminate a Club.

7
8 3.030.5. Discipline for Cause.

9 The board may take action against a club for cause provided a copy of the charges and

10 notice of the time and place of hearing is mailed to the president and the secretary of such

11 club at least 30 days before such hearing. The governor of the concerned district or a past

12 governor nominated selected by the governor may be present at such hearing at district’s costs. Such club shall be  entitled to be represented by counsel at any such hearing. Following such hearing, the  board may discipline or suspend a club upon a majority vote of the entire board or expel  the club upon a unanimous vote.
Имаше процедурни предложения и гласувания и прие промяната : от оригиналния текс отпадна nominated  и се добави selected и в края на изчечението се добави at district’s costs. 

Точка 13-106 е приета с 426 гласа “ЗА”  и 90 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

 Член 3 Отказ от, замразяване или прекратяване на членство в РИ. 
3.030. Правомощия на Борда да накаже, замрази или прекрати членството на клуб. 

3.030.5. Наказание 
Бордът има правото да накаже клуб за провинение, стига на президента или секретаря на клуба да е изпратено копие от обвиненията и известие за часа и мястото, когато ще се гледа въпросът, поне 30 дни преди въпросното гледане. 

Дистрикт гуверньорът на съответната дистрикт или Паст дистрикт гуверньор избран от ДГ може да присъства на такова изслушване   разходите са за сметка на дистрикта.
Клубът има право да бъде представляван от съветник на всяко подобно гледане. След гледането, Бордът може да накаже клуба, да замрази членството му с мнозинство от гласовете на целия Борд или да го изключи с единодушно решение.
Точка 13-109 касае предложение за Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.

4 Article 15 Districts
5

6 15.010. How Established.

7 The board is authorized to group the clubs into districts. The president shall promulgate a

8 list of such districts and their boundaries. Such action shall be at the direction of the

9 board. The board may assign an e-club to any district without regard to the boundaries of

10 such district so long as there are no more than two e-clubs in any district. The board may

11 eliminate or change the boundaries of any district with fewer than 33 clubs or fewer than

12 1,200 1,100 Rotarians. No change shall be made to the boundaries of any district with 33

13 or more clubs and 1,200 1,100 or more Rotarians over the objection of a majority of the

14 total number of clubs in the district. The board may eliminate or change the boundaries

15 of a district only after consulting with and providing reasonable opportunity for the

16 governors and clubs of the districts involved to provide a recommendation on the

17 proposed change. The board shall take into account geographical boundaries, potential

18 for district growth, and cultural, economic, language, and other relevant factors.

Точка 13-28 е приета с 288 гласа “ЗА”  и 229 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:
 Член 15 Дистрикти 

15.010. Как се сформират. 

Бордът е овластен да групира клубовете в дистрикти. Президентът обявява списъка на тези дистрикти и техните граници. Такова действие се предприема под ръководството на Борда. Бордът може да назначи е-клуб във всеки дистрикт според границите на то-зи дистрикт, при условие че в дистрикта не съществуват повече от два е-клуба. Бордът може да премахне или промени границите на всеки дистрикт с по-малко от 33 клуба или по-малко от 1200 1100 ротарианци. Никакви промени на границите не следва да се пра-вят на дистрикт с 33 или повече клубове и 1200 1100 или повече ротарианци, ако мнозинст-вото от всички клубове в засегнатия дистрикт(и) възразяват. Бордът може да премахне или промени границите на съществуващите дистрикти само след като се консултира с гуверньорите и клубовете от засегнатия дистрикт(и), като им предостави подходяща възможност за препоръки по предложената промяна. Бордът следва да вземе под вни-мание географските граници, потенциалния растеж на дистрикта, културните, иконо-мически, езикови и други съществени фактори. 

Точка 13-111 касае предложение за Устава на РИ :

В синьо е предложението, което се добавя в текста.

Article 15 Districts

5

6 15.010. How Established.

7 The board is authorized to group the clubs into districts. The president shall promulgate a

8 list of such districts and their boundaries. Such action shall be at the direction of the

9 board. The board may assign an e-club to any district without regard to the boundaries of

10 such district so long as there are no more than two e-clubs in any district. The board may

11 eliminate or change the boundaries of any district with fewer than 33 clubs or fewer than

12 1,200 Rotarians. No change shall be made to the boundaries of any district with 33 or

13 more clubs and 1,200 or more Rotarians over the objection of a majority of the total

14 number of clubs in the district. The board may eliminate or change the boundaries of a

15 district only after consulting with and providing reasonable opportunity for the governors

16 and clubs of the districts involved to provide a recommendation on the proposed change.

17 The board shall take into account geographical boundaries, potential for district growth,

18 and cultural, economic, language, and other relevant factors. The board shall establish
19 procedures as to administration, leadership and representation for future or merged
20 districts.
Точка 13-111 е приета с 323 гласа “ЗА”  и 191 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

 Член 15 Дистрикти 

15.010. Как се сформират. 

Бордът е овластен да групира клубовете в дистрикти. Президентът обявява списъка на тези дистрикти и техните граници. Такова действие се предприема под ръководството на Борда. Бордът може да назначи е-клуб във всеки дистрикт според границите на то-зи дистрикт, при условие че в дистрикта не съществуват повече от два е-клуба. Бордът може да премахне или промени границите на всеки дистрикт с по-малко от 33 клуба или по-малко от 1200 ротарианци. Никакви промени на границите не следва да се пра-вят на дистрикт с 33 или повече клубове и 1200 или повече ротарианци, ако мнозинст-вото от всички клубове в засегнатия дистрикт(и) възразяват. Бордът може да премахне или промени границите на съществуващите дистрикти само след като се консултира с гуверньорите и клубовете от засегнатия дистрикт(и), като им предостави подходяща възможност за препоръки по предложената промяна. Бордът следва да вземе под вни-мание географските граници, потенциалния растеж на дистрикта, културните, иконо-мически, езикови и други съществени фактори. Бордът установява процедури, като за администрация, ръководството и представителството на бъдещи или сляти дистрикти.
Точка 13-112 касае предложение за Устава на РИ :
 В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.
Article 16 Committees

5

6 16.120. Operations Review Committee.

7 The board shall appoint an operations review committee to be composed of six members,

8 each of whom shall serve a single term not exceeding six years with two members one

9 member appointed every other year as appropriate to maintain a committee of six

10 members. No member of the committee shall be a past president or current member of
11 the board  or The Rotary Foundation trustees. Membership shall be selected so that

12 qualifications provide a balance in membership with Rotarians experienced in

13 management, leadership development, or financial management. The committee shall

14 meet up to three times per year at such times and places and upon such notice as may be

15 determined by the president,  or the board, or the chairman of the committee and, if
16 deemed necessary by the president or the board, additional times during the year at such

17 times and places and upon such notice as may be determined by the president or the

18 board. The As deemed necessary by the board or the president, the operations review
19 committee may review all financial operational matters, including but not limited to RI
20 financial reports, the external audit, the system of internal accounting control, internal

21 audit, and shall review the effectiveness and efficiency of operations, administrative

22 procedures, standards of conduct, and other operational and financial matters as

23 necessary. The committee, which shall act only in an advisory capacity to the board,

24 shall function under such terms of reference not in conflict with the provisions of this

25 section, as may be prescribed by the board. The operations review committee shall report

26 directly to the full board.

Точка 13-112 е приета с 469 гласа “ЗА”  и 47 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 
Член 16 Комисии 
16.120. Контролно-ревизионна комисия. 
Бордът назначава контролно-ревизионна комисия, която се състои от шестима членове, като всеки от тях служи един единствен мандат, ненадхвърлящ шестгодишен период, а през година според нуждите се назначават двама членове, един член назначаван всяка друга година, така че в комисията постоянно да има шест члена. Никой член на комисията не може да бъде паст президент, настоящ член на Борда на директорите или да е попечител на Фондацията на Ротари. Членовете се избират така, че тяхната квалификация да е балансирана – да има ротарианци с опит в управлението, в подготовката на ръководители или във финансовото управление. Комисията заседава не повече от три пъти в годината във време, на място и след известие, определени от президента, Борда или председателя на комисията и ако президентът или Бордът преценят, че е необходимо, допълнително през годината във време, на място и след известие, определени от президента или Борда.

Тук явно има  корекции от предишни съвети и предлагам да се провери.

 Контролно-ревизионната комисия, която не се ограничава само до финансовите отчети на РИ, разглежда всички финансови въпроси, включително външния одит, системата за вътрешен счетоводен контрол, вътрешния одит, и ревизира ефективността и продук-тивността на дейностите, административните процедури, стандартите за работа, както и други оперативни и финансови въпроси, където е необходимо. Комисията, която действа само като консултант на Борда, функционира при такива условия на заданието, които не противоречат на условията на този параграф и са й възложени от Борда. Комисията по одитите и контрола се отчита директно пред целия Борд. 

Точка 13-113 касае предложение за Устава на РИ :
В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.
Article 16 Committees

5

6 16.100. Strategic Planning Committee.

7 The board shall appoint a strategic planning committee to be composed of six members,

8 four of whom shall serve a single term for a six-year period with two members appointed

9 every third year and two of whom shall be members of the board appointed annually. No

10 member of the committee shall be a past president or current trustee of The Rotary
11 Foundation. Membership shall be selected so that qualifications provide a balance in

12 membership with Rotarians experienced in long-term planning, RI programs and

13 activities, and financial management. The committee shall meet once per year at such

14 times and places and upon such notice as may be determined by the president, or the

15 board or the chairman of the committee, and if deemed necessary by the president or the
16 board, additional times during the year at such times and places and upon such notice as

17 may be determined by the president or the board. The strategic planning committee shall

18 develop, recommend and update a strategic plan for consideration by the board, survey

19 Rotarians and clubs not less than every three years in discharge of its duties to review and

20 make recommendations to the board pertaining to the strategic plan, review and counsel

21 the president-elect on the program for the upcoming year to determine whether such

22 program is consistent with the strategic plan, and undertake other duties assigned by the

23 board; it shall take into account studies of the change in the number of potential Rotarians

24 on each continent, including in countries that may open soon to expansion, in order to

25 predict the impact of such change on the membership in each zone.
Точка 13-113 е приета с 306 гласа “ЗА”  и 96 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 16 Комисии 

16.100. Комисия за стратегическо планиране. 

Бордът следва да назначи комисия за стратегическо планиране, която се състои от шест члена, четирима от които следва да служат за един мандат с период от шест години, с двама членове, назначавани на всеки три години, и двама от които са членове на борда, назначавани всяка година. Никой член от комисията не може да е паст президент или настоящ попечител на Фондацията на Ротари. Членството се избира така, че квалификациите да предоставят баланс между ротарианци с опит в дългосрочното планиране, дейностите и програмите на РИ и финансовото управление. Комисията следва да се среща веднъж годишно на такова място и по такова време, според уведомление, което може да е определено от президента, Борда или председателя на комисията и ако се счете за необходимо от президента или Борда и в допълнителни срещи през годината по време и на място и според уведомление, каквото може да бъде определено от президента или Борда. Комисията за стратегическо планиране следва да развива, препоръчва и обновява стратегически план за разглеждане от Борда, да проучва ротарианците и клубовете не по-рядко от веднъж на три години в изпълнение на задълженията си да инспектира и прави препоръки на Борда относно придържането към стратегическия план, да инспектира и съветва президента елект относно програ-мата за следващата година, за да определи дали тази програма е съобразена със стра-тегическия план, и да поема други задължения, назначени от Борда. Тя следва да взе-ма предвид проучванията на промените в броя на потенциалните ротарианци на всеки континент, включително държавите, които е възможно скоро да бъдат отворени за разширение, за да предвижда въздействието на всяка промяна върху членския състав във всяка зона. 

 Точка 13-114 касае предложение за Устава на РИ :
В синьо е предложението, което се добавя в текста.

Article 5 Board of Directors

5

6 5.010. Duties of the Board.

7 The board is responsible for doing whatever may be necessary for the furtherance of the

8 purposes of RI, the attainment of the Object of Rotary, the study and teaching of its

9 fundamentals, the preservation of its ideals, ethics, and unique features of organization,

10 and its extension throughout the world. In order to fulfill the purposes of article 3 of the

11 RI constitution, the board shall adopt a strategic plan. The board shall oversee its

12 implementation in each zone. The board shall report on the progress of the strategic plan

13 at each meeting of the council on legislation.

14

15 5.040. Powers of the Board.

16

17 5.040.3. Oversight of the Implementation of the RI Strategic Plan.

18 The director oversees the implementation of RI’s strategic plan within the zone from

19 which he/she was elected and the alternate zone.

Точка 13-114 е приета с 319 гласа “ЗА”  и 119 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 5 Борд на директорите 

5.010. Задължения на Борда. 
Бордът отговаря за това да извършва всичко необходимо за изпълнение на предназначението на РИ, за постигане на Целта на Ротари, да проучва и преподава нейните ос-нови, да пази нейните идеали, етика и уникални организационни особености, както и да я разширява по целия свят. За да изпълни предназначението от член 3 на устава на РИ, Бордът следва да приеме стратегически план. Бордът контролира нейното изпълнение във всяка зона Бордът следва да докладва относно развитието на стратегическия план на всяка сесия на Законодателния съвет. 

5.040. Правомощия на Борда. 

5.040.3 Надзор по прилагането на стратегическия план на РИ
Директорът ръководи изпълнението на стратегическия план на РИ в рамките на зоната от която той / тя е избран.
 Точка 13-119 касае предложение за Устава на РИ :
В синьо е предложението, което се добавя в текста.

Article 20 Official Magazine

5

6 20.030. Subscription to Magazines.

7

8 20.030.1. Required Subscription.

9 Each member of a club not located in the United States or Canada and each member of an

10 e-club shall become a paid subscriber to the official magazine of RI or to a Rotary

11 magazine approved and prescribed for that club by the board. Two Rotarians residing at

12 the same address have the option to subscribe jointly to the official magazine. The

13 members shall maintain such subscriptions for the duration of their membership. Each

14 member shall have the option to choose to receive either a printed copy by mail or an

15 electronic copy via the internet where available.

Точка 13-119 е приета с 410 гласа “ЗА”  и 95 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 20 Официално списание 

20.030.1. Задължителен абонамент. 

Всеки член на клуб в Съединените щати или Канада и всеки член на е-клуб се абонира срещу заплащане за официалното списание на РИ или за ротарианското списание, одобрено и предписано на клуба от Борда. Двама ротарианци, живеещи на един и същи адрес, имат възможността да се абонират заедно за официалното списание. Ротарианците поддържат абонамента си, докато членуват в клуба. Всеки член ще имат възможност да изберат дали получава  печатно копие по пощата или електронно копие посредством интернет, където има такива възможност.

Точка 13-120 касае предложение за Устава на РИ :
В червено е предложението, което  отпада от текста.

Article 17 Fiscal Matters

5

6 17.090. Travel.

7 All persons traveling at the cost of RI or The Rotary Foundation without regard to their

8 office (past or present), or purpose of travel, (but with the exception of the past

9 presidents, president, president-elect, directors, chair of the trustees and trustees of The

10 Rotary Foundation and the general secretary and their partners), shall be ticketed, or

11 reimbursed, at any available economy fare which will serve the RI or The Rotary

12 Foundation purposes of the journey. Any itinerary variation made to suit personal needs

13 shall be at the cost of the traveler. The president, president-elect, chair of the trustees of

14 The Rotary Foundation and the general secretary and their partners, shall, during their

15 term of office, travel in the highest available of business class or first class and thereafter

16 shall travel in the highest available of business class or economy class. Serving directors

17 or trustees shall, during their term of office, travel the lowest available of business class

18 or first class.

Точка 13-90 е приета с 343 гласа “ЗА”  и 175 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 17 Фискални въпроси 

17.090. Пътуване. 
Всички лица, които пътуват за сметка на РИ или Фондацията на Ротари във връзка със съответната им длъжност (бивша или настояща), или целта на пътуването (с изключение за паст президентите, президента, президента елект, директорите, председателя на попечителите и попечителите на Фондацията на Ротари и генералния секретар и техните партньори) е свързана с билети или се възстановява, при наличната икономична класа, която обслужва целите на пътуванията на РИ или Фондацията на Ротари. Всяко изменение на маршрута, за да отговаря на лични нужди, следва да бъде за сметка на пътника. Президентът, президентът елект, председателят на попечителите на Фондацията на Ротари и генералният секретар и техните партньори по време на своя мандат пътуват в най-високата налична бизнес класа или първа класа и след това пътуват в найвисоката налична бизнес класа или икономична класа. Директорите или попечителите, които са на служба, през своя мандат пътуват при най-ниската налична бизнес класа или първа класа. 
Точка 13-126 касае предложение за Устава на РИ :
В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.
Article 17 Fiscal Matters

5

6 17.030. Dues.

7

8 17.030.1. Per Capita Dues.

9 Each club shall pay to RI per capita dues for each of its members as follows: US$25.00
10 per half year in 2010-2011, US$25.50 per half year in 2011-2012, US$26.00 per half year

11 in 2012-2013, and US$26.50 per half year in 2013-2014, US$27.00 per half year in 2014-

12 2015, US$27.50 per half year in 2015-2016, and US$28.00 per half year in 2016-2017

13 and thereafter; provided that each club shall pay semiannually to RI a minimum of

14 US$250.00 in 2010-2011, US$255.00 in 2011-2012, US$260.00 in 2012-2013, and

15 US$265.00 in 2013-2014, US$270.00 in 2014-2015, US$275.00 in 2015-2016, and
16 US$280.00 in 2016-2017 and thereafter. Such dues shall remain constant until changed

17 by the council on legislation.

Точка 13-126 е приета с 266 гласа “ЗА”  и 249 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 17 Фискални въпроси 

17.030.1. Членски внос. 

Всеки клуб заплаща на РИ членски внос за всеки свой член, както следва: 26,50 щ.д. на полугодие през 2013-2014г. на полугодие през 2014-2015г. 27.00 щ.д, на полугодие през 2015-2016г.  27. 50 щ.д  и  на полугодие през 2016-2017 г. 28.00 щ.д. и нататък, като се има предвид, че всеки клуб трябва да плати на РИ за всяко полугодие най-малко 265.00 щ.д. през 2013-2014г. 270.00 щ.д. през 2014-2015г. 275.00 щ.д. през 2015-2016г. и 280.00 щ.д. през 2016-2017г. и след това. Тези такси остават постоянни, докато не бъдат променени от Законодателния съвет
Точка 13-128 касае предложение за Устава на РИ :

 В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста
Article 17 Fiscal Matters

5

6 17.030. Dues.

7

8 17.030.1. Per Capita Dues.

9 Each club shall pay to RI per capita dues for each of its members as follows: US$25.00
10 per half year in 2010-2011, US$25.50 per half year in 2011-2012, US$26.00 per half year
11 in 2012-2013, and US$26.50 per half year in 2013-2014 and thereafter; provided that

12 each club shall pay semiannually to RI a minimum of US$250.00 in 2010-2011,

13 US$255.00 in 2011-2012, US$260.00 in 2012-2013, and US$265.00 in 2013-2014 and

14 thereafter. Such dues shall remain constant until changed by the council on legislation.

15

16 17.030.2. Additional Dues.

17 Each club shall pay each year to RI for each of its members additional per capita dues of

18 US$1.00 or such other amount, as determined by the board, sufficient to pay for the

19 projected expenses of the next scheduled council on legislation. If a club has fewer than

20 ten members, it shall pay additional per capita dues of an amount equal to the amount it
21 would have paid if it had ten members.There shall be no minimum amount payable to RI
22 by any club. In the event an extraordinary meeting of the council is convened, additional

23 per capita dues to pay for its expenses shall be paid as soon as practicable following the

24 meeting. Such additional dues shall be held as a separate fund restricted to provide for

25 the expenses of representatives in attending the council, as well as other administrative

26 expenses of the council, in a manner to be determined by the board. The board shall

27 furnish the clubs an accounting of receipts and expenditures.

Точка 13-128 е приета с 264 гласа “ЗА”  и 244 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 17 Фискални въпроси 

17.030. Такси. 

17.030.1. Членски внос. 

Всеки клуб заплаща на РИ членски внос за всеки свой член, както следва: 26,50 щ.д. на полугодие през 2013-2014г. и нататък, като се има предвид, че всеки клуб трябва да плати на РИ за всяко полугодие най-мал-ко 250.00 щ.д. през 2010-2011г., 255.00 щ.д. през 2011-2012г., 260.00 щ.д. през 2012- 2013г. и 265.00 щ.д. през 2013-2014г. и след това. Тези такси остават постоянни, дока-то не бъдат променени от Законодателния съвет. 

17.030.2. Допълнителни такси. 

Всеки клуб плаща ежегодно на РИ допълнителна такса за всеки свой член в размер на 1.00 щ.д. или друга сума, определена от Борда, която е достатъчна за заплащането на предвидените разходи за следващата сесия на Законодателния съвет. Ако някой клуб има по-малко от 10 члена, трябва да плати допълнителен членски внос, така че платената сума да отговаря на платимата от десет члена. Няма да има минимална сума, дължима на РИ от всеки клуб.В случай, че се свика извънредна сесия на Законодателния съвет, допълнителните лични такси за покриване на разходи-те по нея, се заплащат по целесъобразен начин след нейното провеждане. Такива до-пълнителни такси се събират в отделен фонд, ограничен за ползване единствено за покриване на разходите на представителите в сесията, както и на другите администра-тивни разходи на Законодателния съвет, по начин, определен от Борда на директори-те. Бордът на директорите предоставя на клубовете отчет за събраните и изразходвани средства
 Точка 13-130 касае предложение за Устава на РИ :
В синьо е предложението, което се добавя в текста.

Article 17 Fiscal Matters

5

6 17.030. Dues.

7

8 17.030.3. Return or Reduction of Dues.

9 The board may return to any club such portion of said dues as the board deems

10 just. Upon request, the board may reduce or postpone the amount of per capita dues

11 payable by a club whose locality has sustained serious damage due to natural or similar

12 disasters.

Точка 13-130 е приета с 348 гласа “ЗА”  и 156 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

 Член 17 Фискални въпроси 

17.030. Такси. 

17.030.3. Връщане или намаление на такси. 

Бордът може да върне на всеки клуб такава част от въпросните такси, каквато преце-ни, че би било справедливо. При поискване, на борда може да намали или отложи размера на членския внос дължима от един клуб, чиито местността е понесла сериозни щети при природни бедствия.
Точка 13-134 касае предложение за Устава на РИ :
В синьо е предложението, което се добавя, а в червено, което да отпада от текста.
Article 17 Fiscal Matters

5

6 17.030. Dues.

7

8 17.030.4. Dues Payable by RIBI.

9 Each club in RIBI shall pay its per capita dues to RI as provided in subsection 17.030.1.,

10 through RIBI, acting on behalf of RI. The amount of the total per capita dues paid to RI

11 each half year in accordance with the provisions of subsection 17.030.1., by clubs in RIBI

12 to be retained by RI, shall be no less than one-half of the portion of the expenses of RI

13 expended annually on behalf of the clubs in RIBI. The balance of the per capita dues
14 paid by such clubs shall be allocated to and retained by RIBI. RIBI shall retain one half of

15 the RI per capita dues assessed pursuant to subsection 17.030.1. and forward to RI the

16 balance of such dues.

17

18 17.030.5. Percentage Retained by RI.

19 The amount of the per capita dues paid each half year as provided in subsection

20 17.030.4., by the clubs in RIBI to be retained by RI, shall be determined annually by the

21 board and shall be applicable to per capita dues payable by the clubs in the next

22 succeeding year. Such determination by the board shall be made on the basis of the

23 amount of RI expenditures in the year immediately preceding that in which the

24 determination is made, on behalf of the clubs in RIBI, including their proportionate share

25 of the general administration expenses of RI in furthering the program of Rotary

26 worldwide. To the amount so determined shall be added US$1.25 each half year in 2010-

27 2011, US$1.50 each half year in 2011-2012, US$1.75 each half year in 2012-2013, and

28 US$2.00 each half year in 2013-2014 and thereafter as a contribution to the unrestricted

29 net assets of RI. This additional amount shall be subject to review no less often than

30 every six years to ascertain whether such amount should be increased, remain the same,

31 or be reduced, taking into account experience in the immediately preceding year, the

Точка 13-134 е приета с 378 гласа “ЗА”  и 120 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 17 Фискални въпроси 

17.030. Такси. 

17.030.4. Такси, дължими от РИВИ. 

Всеки клуб в РИВИ плаща индивидуални такси на РИ съгласно алинея 17.030.1., чрез РИВИ, която действа от името на РИ. Размерът на общия членски внос, който клубо-вете в РИВИ плащат на РИ всяко полугодие съгласно алинея 17.030.1. и който остава за РИ, възлиза на не по-малко от половината разходи, които РИ прави ежегодно от името на клубовете в РИВИ. Остатъкът от членския внос, плащан от тези клубове, се отпуска на и остава за РИВИ. 

РИБИ запазва половината от РИ на членския внос оценени в съответствие с раздел 17.030.1. и напред към РИ на баланса на такава вноска
17.030.5. Процент, оставащ за РИ. 

Размерът на членския внос, който клубовете в РИВИ плащат всяко полугодие съглас-но алинея 17.030.4. и който остава за РИ, се определя ежегодно от Борда и важи за личния членски внос на клубовете през следващата година. Това решение на Борда се взема на базата на размера на разходите на РИ през годината преди тази на вземане на решението, направени от името на клубовете в РИВИ, включително съответния им дял от общите административни разходи на РИ за изпълнение на ротарианската прог-рама по целия свят. Към така определената сума се добавя 1.25 щ.д. за всяко полуго-дие през 2010-2011, 1.50 щ.д. за пологодие през 2011-12, 1.75 щ.д. за полугодие през 2012-13 и 2.00 щ.д. за полугодие през 2013-2014г. под формата на вноска в неограни-чените чисти авоари на РИ. Тази допълнителна сума подлежи на преразглеждане не по-често от веднъж на шест години, за да се провери дали не би следвало да се увели-чи, да остане същата или да бъде намалена, предвид опита от последната година, мо-ментното положение и обозримите бъдещи обстоятелства. 

 Точка 13-136 касае предложение за Устава на РИ :
В синьо е предложението, което се добавя в текста, а в червено, което да отпада от текста.
6 Article 10 Nominations and Elections for Officers General Provisions

7

8 10.070. Election Review Procedures.

9

10 10.070.1. Complaints.

11 No complaint regarding the selection process for an RI elective office or the result of an

12 RI election shall be considered unless made in writing by a club. Such complaint must

13 have the concurrence of at least five other clubs or a current officer of RI. All complaints

14 with supporting documentation shall be filed with the general secretary no later than 21

15 days after the results of the balloting are announced. A president’s representative to a

16 district, or zone, or regional meeting may also initiate a complaint where sufficient

17 evidence of violations exists. Such representative shall refer such evidence to the general

18 secretary. The general secretary shall act upon a complaint pursuant to published

19 procedures of the board.

20

21 and in article 19 (page 237 MOP)

22

23Article 19 Other Meetings

24

25 19.030. Regional Conferences of RI.

26 Regional conferences of members of clubs may be called by the board. The board shall

27 designate the clubs to participate in a regional conference. The board shall also prescribe
28 how such conferences shall be called, their organization and conduct, rules of procedure,

29 and all other details.
30

31 19.030.1. Site.

32 No conference or institute organized by RI shall be held unless the board has written

33 assurance through the government or other appropriate authority in the host country that

34 access to the proposed site is available to all Rotarians, irrespective of citizenship, race,
35 or religion.
36

37 19.030.2. Purpose.

38 The purposes of regional conferences are to develop and promote acquaintance and

39 understanding, provide a forum for the exchange of ideas, and discussion of such topics
40 as fall within the Object of Rotary.
1 19.030.3. Resolutions to the Board.
2 Regional conferences may adopt resolutions as recommendations to the board consistent

3 with the purposes of Rotary.
Точка 13-136 е приета с 462 гласа “ЗА”  и 41 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 
Член 10 Номиниране и избор на ръководители – общи условия 
10.070. Процедури за преразглеждане на избори
10.070.1. Жалби. 

Никаква жалба по този параграф не подлежи на разглеждане, ако не е подадена в пис-мен вид от някой клуб. Такава жалба задължително трябва да бъде подкрепена от поне още пет клуба или от действащ ръководител на РИ. Всички жалби с подкрепящи доку-менти се изпращат на генералния секретар в срок от 21 дни след обявяването на резултатите от гласуването. Представител на дистрикта или зоната събрание може също да подаде жалба, ако има достатъчно доказателства, че е извършено нарушение. Такъв представител изпраща доказателството на генералния секретар. Генералният секретар обработва жалбата съгласно публикуваните процедури на Борда на директорите. 

 Член 19 Други срещи 
19.030. Регионални конференции на РИ. 

Бордът може да свика регионални конференции за клубни членове. Бордът определя кои клубове да участват в такава конференция. Той също посочва как да бъдат свика-ни тези конференции, как да бъдат организирани, проведени, при какви процедурни правила и всички останали подробности. 

19.030.1. Място. 

Никоя конференция или институт, организирани от РИ, не може да бъдат проведени, освен ако Бордът не е получил писменото уверение на правителството или друга под-ходяща власт в страната-домакин, че достъпът до предлаганото място ще бъде разре-шен на всички ротарианци, независимо от тяхното гражданство, раса или религия. 

19.030.2. Предназначение. 

Предназначението на регионалните конференции е да развиват и насърчават запознан-ствата и приятелството, да предоставят форум за обмен на идеи и за обсъждане на те-мите, които са предмет на Ротари. 

19.030.3. Резолюции за Борда. 

На регионалните конференции могат да бъдат приемани резолюции под формата на препоръки към Борда, съответстващи на целите на Ротари. 

 Точка 13-138 касае предложение за Устава на РИ :
В синьо е предложението, което се добавя в текста. 

Article 7 Legislative Procedure

7

8 7.030. District Endorsement of Club Legislation.

9 Legislation from a club must be endorsed by the clubs of the district at a district

10 conference, a district resolutions meeting or RIBI district council. Where time does not

11 allow legislation to be submitted to the district conference, a district resolutions meeting
12 or RIBI district council, the legislation may be submitted to the clubs of the district

13 through a ballot-by-mail conducted by the governor. Such ballot-by-mail shall follow the

14 procedures in section 13.040. as closely as possible. All legislation delivered to the

15 general secretary shall be accompanied by a certificate from the governor stating that it

16 has been considered by the district conference, a district resolutions meeting, RIBI

17 district council, or in a ballot-by-mail and has been endorsed. No district should propose

18 or endorse more than a total of five items of legislation per council.

19

20 and in article 15 (pages 223-224 MOP)

21

22 Article 15 Districts

23

24 15.040. District Conference and District Resolutions Meeting.
26 15.040.1. Time and Place.

27 A conference of Rotarians of each district shall be held annually at such time and place as

28 agreed upon by the governor and the presidents of a majority of the clubs of the district.

29 The conference dates shall not conflict with the district assembly, the international

30 assembly, or the international convention. The board may authorize two or more districts

31 to hold their conferences together. Further, the district may hold a district resolutions
32 meeting at a time and place determined by the governor and with 21 days clear notice

33 provided to all clubs in the district.

34

35 15.040.3. Conference and District Resolutions Meeting Actions.
36 A district conference and district resolutions meeting may adopt recommendations upon

37 matters of importance in its district, provided such action shall be in accordance with the

constitution and bylaws and in keeping with the spirit 1 and principles of Rotary. Each

2 district conference and district resolutions meeting shall consider and act upon all matters

3 submitted to it for consideration by the board and may adopt resolutions thereon.

4

5 15.050. Conference and District Resolutions Meeting Voting.

6

7 15.050.1. Electors.

8 Each club in a district shall select, certify, and send to its annual district conference or a
9 district resolutions meeting at least one elector. Any club with a membership of more

10 than 25 shall be entitled to one additional elector for each additional 25, or major fraction

11 thereof, of its members. That is, a club with a membership of up to 37 members is

12 entitled to one elector, a club with 38 to 62 members is entitled to two electors, a club

13 with 63 to 87 members is entitled to three electors and so on. Such membership shall be

14 determined by the number of members in the club as of the date of the most recent

15 semiannual payment preceding the date on which the vote is to be held. However, any

16 club whose membership in RI has been suspended by the board shall not be entitled to

17 any electors. Each elector shall be a member of the club. An elector must be present at

18 the district conference or a district resolutions meeting to vote.

19

20 15.050.2. Conference and District Resolutions Meeting Voting Procedures.

21 Every member in good standing of a club in a district present at the district conference or

22 a district resolutions meeting shall be entitled to vote on all matters submitted to a vote at

23 such conference or district resolutions meeting except for the selection of a governor24

nominee, election of a member and alternate member of the nominating committee for

25 director, composition and terms of reference of the nominating committee for governor,

26 election of the club representative and alternate representative of the district to the

27 council on legislation, and the decision as to the amount of the per capita levy. However,

28 any elector shall have the right to demand a poll upon any matter presented to the

29 conference or district resolutions meeting. In such cases, voting shall be restricted to

30 electors. When voting on the selection of the governor-nominee, all votes from a club

31 with more than one vote shall be cast for the same candidate.

 Точка 13-90 е приета с 356 гласа “ЗА”  и 129 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

Член 7 Законодателни процедури. 

7.030. Одобрение от страна на дистрикта на законодателните предложения, направени от клуб.Законодателните предложения на клубовете трябва да бъдат подкрепени от клубовете в дистрикта на конференцията на дистрикта или дистриктна асамблея за резолюции или на съвета на дистрикта в РИВИ. Когато времето не е достатъчно такова предложение да бъде предадено на конференцията на дистрикта или. дистриктна асамблея за резолюции  или на съвета на дистрикта на РИВИ, то може да бъде представено на клубовете в дистрикта чрез гласуване по пощата, което се организира от гуверньора. Такова гласуване по пощата се изпълнява при възможно най-стриктно спазване на процедурите в 13.040. Към всички законодателни предложения, предадени на генерал-ния секретар, трябва да има и потвърждение от страна на гуверньорите, че предложе-нията са разгледани и приети на конференцията на дистрикта, или дистриктна асамблея за резолюции от съвета на дистрикта на РИВИ или чрез гласуване по пощата и по него има взето одобрително решение. Никой дистрикт няма право да предлага или подкрепя повече от общо пет пред-ложения за Законодателен съвет. 

Член 15 Дистрикти 
15.040. Конференция на дистрикта и дистриктна асамблея за резолюции. 

15.040.1. Време и място. 

Всяка година се провежда конференция на ротарианците от всеки отделен дистрикт във време и на място в дистрикта, съгласувани от гуверньора и президентите на мнозинството клубове в дистрикта. Датите за конференцията не бива да бъдат в конфликт нито с датите за асамблеята на дистрикта, нито за международната асамблея, нито за международния конгрес. Бордът би могъл да разреши на два или повече дистрикти да проведат конференциите си съвместно. 

15.040.3. Решения на конференцията. и дистриктна асамблея за резолюции
Конференцията на дистрикта и дистриктна асамблея за резолюции може да приеме препоръки по въпроси, които са важни за дистрикта, стига подобно действие да отговаря на устава и правилника и да съот-ветства на духа и принципите на Ротари. На всяка конференция на дистрикта се разг-леждат въпросите, поставени на нейното внимание от страна на Борда, като по тях се предприемат действия и могат да бъдат приемани резолюции. 

15.050. Гласуване по време на конференцията и дистриктна асамблея за резолюции  

15.050.1. Избиратели. 

Всеки клуб в дистрикта избира, обявява и изпраща на годишната конференция на дис-трикта поне един свой избирател. Всеки клуб, в който членовете са над 25 на брой, има право на по един допълнителен избирател на всеки следващи 25 свои члена или на надвишаващия половината брой от тях. Това означава, че клуб с брой на членове до 37 има право на един избирател, а клуб с членове от 38 до 62 има право на двама избиратели, а клуб с членове от 63 до 87 има право на трима избиратели и т.н. Броят на членовете, който се зачита за целта, е този към датата на последното плащане на членски внос за полугодието преди датата на гласуването. Никой клуб обаче, чието членство в РИ временно е спряно от Борда, няма правото да изпраща свои избиратели. Всеки избирател трябва да е член на клуба. Избирателят трябва да присъства на конференцията на дистрикта и дистриктна асамблея за резолюции, за да гласува. 

15.050.2. Процедури за гласуване по време на конференцията. 

Всеки член на клуб, който отговаря на всички изисквания за членство в Ротари и присъства на конференцията на дистрикта, и дистриктна асамблея за резолюции  има правото да гласува по всички въпроси, поставени на гласуване по време на въпросната конференция, и дистриктна асамблея за резолюции  с изключение на въпро-сите за избор на номиниран гуверньор, за избор на член и алтернативен член на коми-тета за номиниране на директор, състав и правомощия на комитета за номиниране на гуверньор, за избор на клубен представител и алтернативни представители на дист-рикта в Законодателния съвет и за определяне на размера на личните вноски. Всеки избирател обаче има правото да поиска допитване по който и да било въпрос, поставен на конференцията и дистриктна асамблея за резолюции. В такива случаи, в гласуването участват само избирателите. При гласуването за предлагане на номиниран гуверньор, избирателите от клуб с право на повече от един глас, гласуват всички за един и същи кандидат. 

Точка 13-141 касае предложение за Устава на РИ :
В червено е предложението, което отпада от текста.
Article 7 Legislative Procedure

5

6 7.037. Duly Proposed Legislation; Defective Proposed Legislation.

7

8 7.037.2. Defective Legislation.

9 Legislation is defective if:

10 (a) it is subject to two or more inconsistent meanings;

11 (b) it fails to amend all affected parts of the constitutional documents;

12 (c) its adoption would violate governing law;

13 (d) it is in the form of a resolution, but (i) it would require an action, or express an

14 opinion, that is in conflict with the letter or spirit of the constitutional documents;

15 or (ii) it would require or request an administrative act that is within the discretion
16 of the board or the general secretary;

17 (e) it would amend the standard Rotary club constitution in a way that would conflict

18 with the RI bylaws or the RI constitution or it would amend the RI bylaws in a way

19 that would conflict with the RI constitution; or

20 (f) it would be impossible to administer or enforce.

Точка 13-141 е приета с 334 гласа “ЗА”  и 174 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва:

 Член 7 Законодателни процедури.

 7.037. Надлежно предложено законодателно решение; неправилно предложено зако-нодателно решение. 

7.037.2. Неправилно проектопостановление. 

Едно проектопостановление е неправилно, когато: 

а) може да бъде тълкувано по два или повече несъвместими начина; 

б) не изменят всички засегнати части на уставните документи; 

в) приемането му би нарушило основния закон; 

г) е под формата на резолюция, но изисква действие или изразява мнение, противоречащи на    духа и буквата на уставните документи; 

д) би променило стандартния устав на Ротари клубовете по начин, който противоречи на правилника и устава на РИ или би променило правилника на РИ по начин, който противоречи на устава на РИ; или 

е) би било невъзможно за изпълнение или приложение. 

Точка 13-149 касае предложение за Устава на РИ :
В синьо е предложението, което се добавя в текста, а в червено, което да отпада от текста.

 Article 8 Council on Legislation

5

6 8.060. Election of Representatives at the District Conference.

7

8 8.060.2. Nominations.

9 Any club in a district may nominate a qualified member of any club in the district for

10 representative where such member has indicated a willingness and ability to serve. The

11 club shall certify such nomination in writing. Such certification must include the

12 signatures of the club president and secretary. Such nomination shall be forwarded to the

13 governor for presentation to the electors of the clubs at the district conference. Each
14 elector at the district conference shall be entitled to cast one vote in the election of the
15 representative. All votes from clubs with more than one vote shall be cast for the same

16 candidate, failing which the votes from such clubs shall be deemed to be spoiled votes.
Точка 13-90 е приета с 306 гласа “ЗА”  и 96 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 8 Законодателен съвет 

8.060. Определяне на представители по време на конференцията на дистрикта. 

8.060.2. Номинации. 

Всеки клуб в дистрикта има право да номинира квалифициран кандидат от клуба за представител, когато въпросният член е показал, че има желание и възможност да слу-жи. Клубът трябва да потвърди своята номинация в писмен вид. Това потвърждение се подписва от клубния президент и клубния секретар. Номинацията се изпраща на гуверньора, за да бъде представена на избирателите от клубовете по време на конферен-цията на дистрикта. По време на конференцията на дистрикта всеки избирател има правото да даде един глас за избора на представител. Всички гласове от клубовете с повече от един глас, ще бъдат за един  кандидат,  в противен случай гласовете от тези клубове се счита за невалидни.

Точка 13-150 касае предложение за Устава на РИ :
В синьо е предложението, което се добавя в текста.

Article 8 Council on Legislation

5

6 8.060. Election of Representatives at the District Conference.

7

8 8.060.4. One Candidate for Representative.

9 No ballot shall be required where there is only one nominee in a district. In such cases,

10 the governor shall declare such nominee the representative to the council. The governor
11 shall also appoint a qualified Rotarian who is a member of a club in the district as the

12 alternate representative.
Точка 13-150 е приета с 329 гласа “ЗА”  и 180 “Против” и от 01.07.2013 г. следващия параграф се променя както следва: 

Член 8 Законодателен съвет 

8.060. Определяне на представители по време на конференцията на дистрикта. 

8.060.4. Един кандидат за представител. 

Гласуване не се изисква, когато в дистрикта има само един номиниран кандидат. В такъв случай гуверньорът обявява въпросния кандидат за представител в Законодателния съвет. 

Дистрикт Гуверньорът също назначава квалифициран ротарианец, който е член на клуб в дистрикта  като заместник на избрания представител в Законодателния съвет.
===============================================================================
